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Создание Сил

I. - После утверждения Советом Безопасности моего доклада об осу-
ществлении резолюции 425 (1978) Совета Безопасности от 19 марта
1978 года (з/12б11) я назначил начальника штаба ОНВУП, генерал-
майора ЭоАоЭрскина временным командующим. Временными- силами Органи-
зации Объединенных Наций в Ливане (ВСООНЛ)„

2
О
 Передовой штаб располагается в Накуре в южной части Ливана.,

Разрабатываются, планы скорейшего размещения штаба ВСООНЛ в Шире.

3° 45 наблюдателей ОНВУП, направленные•в израильско-ливанский
сектор, в настоящее время оказывают помощь ВСООНЛ под руководством
временного командующего,, Помимо этого 19 наблюдателей ОНВУП из
группы наблюдателей на Синае были переведены в израильско-ливанский
сектор для прохождения службы в составе•ВСООНЛ

о

4о 19 марта я информировал Совет Безопасности о своем намерении
временно перевести некоторые подразделения ЧВС ООН и СООННР в состав
ВСООНЛ для действий совместно с Силами на начальном этапе,, После
получения согласия соответствующих правительств одна усиленная
рота иранского контингента СООННР и одна усиленная рота шведского
контингента ЧВС ООН были переведены в состав ВСООНЛ вместе с подраз-
делениями регулирования движения и связи, входящими в состав канад-
ской части тылового обеспечения ЧВС ООН,

5» 21 марта после консультаций с Советом Безопасности я принял
предложения правительств Франции, Непала и Норвегии о предоставлении
контингентов для новых Сил, Численность французского и непальского
батальонов будет составлять примерно по 600 солдат и офицеров всех
званий

о
 Норвежский контингент, в состав которого,будет входить

пехотный батальон, медицинское и ремонтное подразделения будут нас-
читывать всего 750 человеке Сразу же были приняты меры по пере-
броске этих трех контингентов в район действий»
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б„ Я уделяю первоочередное внимание проблеме материально-техническо-
го обеспечения Сил» Соединенное Королевство предложило предоставить
на Кипре, передовую базу сосредоточения для ВСООНЛ и средства обслу-
живания, включая снабжение, предоставление складских помещений и
техническое обеспечение» Я хотел бы просить правительства Франции
и Норвегии предоставить необходимые тыловые подразделения для обес-
печения действий ВСООНЛ, В связи с этим и в качестве первого шага
я обратился с просьбой к Норвегии предоставить инженерную роту,
которая сможет обслуживать три батальона, а также вертолетное под-
разделение в составе одного звена из четырех вертолетов»

7о Правительство Франции согласилось обеспечить начальную пере-
броску по воздуху своего контингента и освободить Организацию Объе-
диненных Наций от связанных с этим расходов

о
 Правительство Федера-

тивной Республики Германии предложило обеспечить аналогичную началь-
ную переброску по воздуху материально-технических средств для неко-
торых контингеитов ВСООНЛ и, в частности,для основной части норвежско-
го контингентао Правительство. Соединенных Штатов Америки также
обеспечит, при наличии соответствующей просьбы бесплатную начальную
переброску по воздуху материально-технических средств для контин-
гентов ВСООНЛ

о

Переброска войск и связанная с этим деятельность

8„ 22 марта передовая группа иранской роты в составе 73 солдат и
офицеров всех званий в сопровождении 9 наблюдателей ОНВУП, выделен-
ных из группы наблюдателей на Синае, прибыла в южный Ливан» В тот
же день канадское подразделение регулщювания движения в составе
пяти человек прибыло в Бейрут и сразу же было направлено в пункт
приема, который был создан в бейрутском международном аэропорту для
приема прибывающих подразделений ВСООНЛ„

9. 23 марта в бейрутском международном аэропорту приземлилась пере-
довая группа французского контингента в составе 214 солдат и офице-
ров всех званий, прибывшая со своими транспортными средствами и
оборудованием» Это подразделение будет в срочном порядке развернуто
в южном Ливане в районе Тиры» Канадское подразделение связи в сос-
таве 12 солдат и офицеров всех званий прибыло в Накуру со своими
транспортными средствами и оборудованием и приступило к выполнению
своих задач в передовом штабе ВСООНЛ

о
 Передовая группа шведской

усиленной роты прибыла в Накуру,, Основная часть иранской роты
прибыла в южный Ливан, пройдя через пограничные заграждения в районе
Метуллы, и расположилась лагерем для ночлега в районе Гандурия
приблизительно в 4- км к югу от реки Литаши
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10. В ходе переброски иранского и шведского контингентов произошла
определенная задержка вследствие противодействия Христианских сил
де-факто. Однако это противодействие было преодолено в результате
переговоров с Переброска иранских войск и некоторых наблюдателей
также задержалась в результате минирования дорог в районе мостов
Акийя и Хардала. В настоящее время принимаются меры для их разми-
нирования.

11 . Командующий временными силами сообщает, что, согласно имеющей-
ся информации, прекращение огня, по-видимому, имеет место с 22 марта.

Контакты со_сторонами

12. В соответствии с моими указаниями согласно пункту 9а моего
доклада (8/12бп) генерал-лейтенант Энсио Сииласвуо, главный коорди-
натор миссий Организации Объединенных Наций по поддержанию мира на
Ближнем Востоке,имел контакты со всеми заинтересованными сторонами
по вопросу о мерах, которые необходимо принять для скорейшего осу-
ществления резолюции 425 (1978) Совета Безопасности.

13. Кроме того, состоялись обсуждения мероприятий по содействию
возвращению перемещенных лиц, которые покинули южный Ливан в ходе
недавних военных операций.

Гуманитарная помощь_южному Ливану

14. Следует напомнить, что в 1976 году по просьбе правительства
Ливана я учредил специальный фонд с целью предоставления гуманитар-
ной помощи для содействия преодолению страной опустошительных по-
следствий недавнего конфликта. В связи с существующим чрезвычайным
положением я уполномочил своего специального представителя для Лива-
на г-на Джона Саундерса перераспределить имеющиеся средства для
удовлетворения наиболее неотложных потребностей., Г-н Саундерс
будет координировать операцию по оказанию помощи в той мере,в какой
это относится к южному Ливану, в тесном сотрудничестве с командую-
щим временными силами.

* * *

15* В заключение этого первого доклада о ходе дел я хотел бы выра-
зить свою глубокую признательность тем правительствам, которые выде-
лили контингенты, военных наблюдателей и вспомогательные службы,
что обеспечило возможность быстрого создания ВСООНЛ,


